Dodatek 1 Addendum 1

KE SMLOUVE O DODAVKACH PRIPRAVKU To THE BAMLANIVIMAB SUPPLY

BAMLANIVIMAB AGREEMENT
MEZI BETWEEN
Eli Lilly Export S.A. Eli Lilly Export S.A.
dale jen ,Lilly” “Lilly”
A AND
Fakultni Thomayerovou nemocnici Fakultni Thomayerova nemocnice
dale jen ,Kupujici“ “Purchaser”
OBSAH TABLE OF CONTENTS
1. DEFINICE. .....cceiiiiieiiitreiiiieecineeesinessnesnessesnessssssnsssnsansns 3 1. DEFINITIONS......cceciiiitniiiienniiiieneciisnsieinsssisnessssesssssssnsnnnns
2. PODMINKY DODAVEK ........cceeeeururerneneenesesssseesesesesssssenens 4 2. CONDITIONS OF SUPPLY .....coeveererrrernenennnssssssennsessssenes
2.1 Regulatorni status .......ccceevviiiiiiiiiiiiniiininnnnnnnnnnns 4 2.1 Regulatory Status.........cceeeeeeeeeeeeeeeneenenennnnnnnnnnnes
2.2 Souhrnné informace o Kombinovaném vyrobku 2.2 Product Data Package......ccccceeeeeeeeeeeeeeeeeennnnnnnnes
................................................................. 5
2.3 Supply Authorization........cccceveeeeeecceerrineeeennnnnns
2.3 Povoleni k dodavkdm ..........cccceeeerriiciinnenennnnnns 5
2.4 Product Packaging .....cccceeeeeeeeenenennnnnnnnnnnnnnnnnnnnes
2.4 Baleni VYrobku ......ccccoevviiiiiiiiiiiiiiiiiininiinnnninnnnn, 5
2.5 Placing on the market........cccovveeeeeceeirrrreenennnnnns
2.5 Umistovani na trh.......cccceeeveeecveencnnencnnenscenseneens 5

3. ALLOCATION PROCESS AND REPORTING..........cccccunreeernne



3. PROCES PRIDELOVANI A JEHO VYKAZOVANI.................... 6
3.1 Z35adY cooiiiiiiiiiiiiiinrrrrr s 6
3.2 Proces pridélovani......ccccceveeiiiiiiiiiiiiiiiiiininnnnnnns 6
4. DODAVKY VYROBKU .....c.oeueereeeerreerreeessensssesessssessssssssens 6
5. CENY, VYUCTOVANI A PLATBY ......ceceevernrnrrereesesesssseenns 7
5.1 Cena za Vyrobek.........cccoeevverrverrrirnrcsnnnsnnnssnnnnnns 7
5.2 Platebni podminky .......cccceeeeiiiiniiniinnsnninsssssnnnns 7
T 210 T 11 1S 7
6. ZARUKY A PROHLASENI .....cecoeeerrrerrenecseensesseeesnsesssseseanns 8
7. OBECNE PLNENIi ZE STRANY KUPUJICIHO ......cceevvrenvrnnene. 8
8. DUSEVNI VLASTNICT Vi ...crerrrrreeerertreseesesesesssseessssssenes 8
9. DUVERNE INFORMACE .......ccoeererererereneresssssssssssssssssssssnnns 8
10. DOBA TRVANi A UKONCENi SMLOUVY .......ccoocvreeerrenenne. 8
10.1 Doba trvani Smlouvy .........ccceeeeeeeeeeeeeeeeeeeeennns 8
11. ZADNE DALSI ZMENY ....coveueueeerereereessnsssseseenessssssssennns 9

SMLOUVA O DODAVKACH na protiltky proti
Covidu

SMLOUVA uzaviend mezi Eli Lilly Export S.A., Svycarskou
spole¢nosti s hlavnim mistem podnikdni na adrese 16 Chemin
des Coquelicots, 1214 Zeneva, Svycarska konfederace (dale
jen ,Lilly“), a Fakultni Thomayerovou nemocnici, Videriska
800, 140 00 Praha 4 — Kr¢, Ceska republika (dale jen
,Kupujici®).

Spolecnost Lilly a Kupujici jsou ddle v této Smlouvé
oznacovani spolec¢né jako ,Strany” a jednotlivé jako ,Strana“.

UVODNIi USTANOVENI

VZHLEDEM K TOMU, ZE skupina spole&nosti Eli Lilly and
Company, jiz je spolec¢nost Lilly clenem, je nadnarodni
korporaci zabyvajici se vyzkumem, kterd vyviji, vyrabi a
prodava lécivé pripravky; a

VZHLEDEM K TOMU, ZE Vybor pro humanni |é¢ivé pFipravky
(CHMP) proved!l hodnoceni na zakladé ¢lanku 5 odst. 3
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8. INTELLECTUAL PROPERTY ....cccceiiiiiiiinsssssssssssssssssssssssssnnns
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SUPPLY AGREEMENT for Covid Antibodies

AGREEMENT made between Eli Lilly Export S.A., a Swiss
corporation, whose principal place of business is at 16
Chemin des Coquelicots, 1214 Geneva, Switzerland (“Lilly”),
and Fakultni Thomayerova nemocnice, Videriska 800, 140 00
Prague 4 — Kr¢, Czech Republic (“Purchaser”).

Lilly and Purchaser are hereinafter collectively referred to as
the “Parties” and individually referred to as a “Party”.

WITNESSETH

WHEREAS the Eli Lilly and Company group of companies, of
which Lilly is a member, is a global research-based
corporation that develops, manufactures, and sells
pharmaceutical products; and

WHEREAS The Committee for Medicinal Products for Human
Use (CHMP) did an assessment based on Article 5 (3) of
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Naftizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) €. 726/2004 a
dne 5. bfezna 2021 dospél k zavéru, Ze pripravek
Bamlanivimab mZe byt pouZivan, at jiz samotné nebo v
kombinaci s pfipravkem Etesevimab, k Ié¢bé prokazaného
onemocnéni COVID-19 u pacientl ve véku 12 let a starSich, u
kterych neni v pfipadé onemocnéni COVID-19 nutna kyslikova
podpora a u nichZ existuje vysoké riziko zavazného priibéhu
onemocnéni COVID-19; a

VZHLEDEM K TOMU, ZE Ministerstvo zdravotnictvi vydalo
dne 13. kvétna 2021 Rozhodnuti, kterym se povoluje nouzové
pouziti monoklonalnich protilatek pro lé¢bu onemocnéni
COVID-19 v Ceské republice, véetné pripravku Bamlanivimab
v kombinaci s pfipravkem Etesevimab, s vyhradou definovani
vhodnych podminek pouZziti ze strany Ministerstva
zdravotnictvi; a

VZHLEDEM K TOMU, ZE Strany uzavrely Smlouvu o
dodavkach urcitého mnozstvi pripravku Bamlanivimab za
ucelem jeho distribuce a poutziti ve vybranych infuznich
centrech v Ceské republice; a

VZHLEDEM K TOMU, ZE ve svétle pandemické situace
souvisejici se SARS-CoV-2 v Ceské republice si Kupujici preje
od spolecnosti Lilly koupit dalsi urc¢ité mnozstvi [éCivych
pripravkl Bamlanivimab a Etesevimab spole¢né jako
kombinovany vyrobek a/nebo pouze urité mnozstvi |éCivého
pfipravku Etesevimab za ucelem pouziti v kombinaci s jiz
zakoupenym, ale dosud nepouZitym mnozstvim |éCivého
pfipravku Bamlanivimab jako kombinovanou lé¢bu uréenou k
distribuci a pouziti ve specializovanych infuznich centrech v
Ceské republice.

PROTO NYNi spole¢nost Lilly a Kupujici sjedndvaji nasledujici:
1. DEFINICE

1.1 Pojmy pouZivané v tomto Dodatku maji stejny
vyznam jako ve Smlouvé o dodavkdch, pokud nebyly
v tomto Dodatku nové definovdny a pokud kontext
nevyzaduje jinak.

1.2 Nasledujici pojmy doplniuji nebo nahrazuji pojmy jiz
definované ve Smlouvé o dodavkach:

Pojem / Term

Pracovni den / Business Day

Regulation 726/2004, and CHMP concluded on March 5,
2021 that Bamlanivimab alone or together with Etesevimab
can be used for the treatment of confirmed COVID-19 in
patients aged 12 years and older that do not require
supplemental oxygen for Covid 19 and who are at high risk of
progressing to severe COVID-19; and

WHEREAS on May 13, 2021 the Ministry of Health published
the Decision authorizing the emergency use of monoclonal
antibodies for the treatment of COVID-19 in the Czech
Republic, including Bamlanivimab in combination with
Etesevimab, subject to the definition from the the Ministry of
Health of appropriate conditions for use; and

WHEREAS the Parties entered into the Supply Agreement for
the supply of certain amounts of Bamlanivimab for
distribution to and use in dedicated infusion centres in the
Czech Republic; and

WHEREAS Purchaser now desires — in light of the pandemic
situation related to SARS-CoV-2 in the Czech Republic —to
additionally purchase from Lilly certain amounts of
Bamlanivimab and Etesevimab together as combination
product and/or certain amounts of only Etesevimab for use in
combination with already purchased but not yet used
amounts of Bamlanivimab as Combo Treatment for
distribution to and use in dedicated infusion centres in the
Czech Republic.

NOW, THEREFORE, Lilly and Purchaser agree as follows:
1. DEFINITIONS

1.1 Terms used in this Addendum shall have the same
meaning as used in the Supply Agreement unless re-
defined in this Addendum and except where the
context otherwise requires.

1.2 The following terms are used in addition to or
instead of the terms already defined in the Supply
Agreement:

Definice / Definition

znamend jakykoliv den vyjma sobot a nedéli nebo stdtnich svatku

v Ceské republice / is any day except for any Saturday, Sunday or
any official holiday in the Czech Republic.

Kombinovany vyrobek /
Combination Product

znamend jednu (1) ampuli 700 mg, obsahujici IéCivou
monoklondlni protilatku LY-CoV555 (Bamlanivimab) a dvé (2)

ampule 700 mg, obsahujici pripravek Etesevimab (LY-CoV016),
urc¢ené pro kombinované poddvdni (700 mg Bamlanivimab +
1400 mg Etesevimab) / means one (1) 700 mg vial containing the
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Souhrnné informace o
Kombinovaném vyrobku /
Combination Product Data
Package

Kombinovand lé¢ba / Combo
Treatment

Maximdlni mnoZstvi /
Maximum Quantity

Maximadlni mnoZstvi
Kombinovaného vyrobku /
Maximum Quantity
Combination Product

MaximdlIni mnoZstvi
Samostatného vyrobku
Etesevimab / Maximum
Quantity Single Product
Etesevimab

Cena Kombinovaného
vyrobku / Price per
Combination Product

Vyrobek / Product

Samostatny vyrobek
Etesevimab / Single Product
Etesevimab

therapeutic monoclonal antibody LY-CoV555 (Bamlanivimab) plus
two (2) 700 mg vials containing Etesevimab (LY-CoV016) for co-
administration (700 mg Bamlanivimab + 1400 mg Etesevimab).

maji vyznam uvedeny v Cldnku 2.2. / has the meaning given to
that term in Section 2.2.

znamena lé¢bu Kombinovanym vyrobkem u pacientd s mirnym
az stredné tézkym pribéhem onemocnéni COVID-19 ve véku 12
let a vice, u nichz existuje vysoké riziko zavazného priibéhu
onemocnéni COVID-19 a/nebo hospitalizace / means the
treatment of patients with mild to moderate COVID-19 aged 12
and older who are at high risk for progressing to severe COVID-
19 and/or hospitalization with the Combination Product.

znamena Maximalni mnozstvi Kombinovaného vyrobku,
Maximalni mnoZstvi Samostatného vyrobku Bamlanivimab nebo
pfipadné Maximalni mnozstvi Samostatného vyrobku Etesevimab
/ means, as the case may be, a Maximum Quantity Combination
Product, a Maximum Quantity Single Product Bamlanivimab or a
Maximum Quantity Single Product Etesevimab.

znamena maximalni mnozstvi Kombinovaného vyrobku za mésic,
které je dostupné pro dané Uzemi / means the maximum
quantity per month of the Combination Product available for the
Territory.

znamena maximalni mnozstvi Samostatného vyrobku Etesevimab
za mésic, dostupné pro dané Uzemi / means the maximum
quantity per month of the Single Product Etesevimab available
for the Territory.

znamena kupni cenu Kombinovaného vyrobku stanovenou v
Clanku 5.1.2. / means the purchase price for a Combination
Product as set forth in Section 5.1.2.

znamena Samostatny vyrobek Etesevimab a Kombinovany
vyrobek / means the Single Product Etesevimab and the
Combination Product.

znamend dvé (2) ampule 700 mg, obsahujici IéCivou protilatku
Etesevimab (LY-CoV016) k pouZiti jako Kombinovany vyrobek s jiz
zakoupenym, ale dosud nepouZitym mnoZstvim pripravku
Bamlanivimab / means two (2) 700 mg vials containing
Etesevimab (LY-CoV016) for use as Combination Product with the
already purchased but not yet used amounts of Bamlanivimab.

2. PODMINKY DODAVEK 2. CONDITIONS OF SUPPLY

21 Regulatorni status 2.1 Regulatory Status

21.1 2.1.1

2.1.2  Kupujici je dale srozumén s tim, Ze Vybor pro 2.1.2  Purchaser further understands that the EMA

humanni |écivé pripravky (CHMP) Evropské agentury Committee for Medicinal Products for Human Use
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2.2

2.3

2.4

2.5

pro lécivé pripravky (European Medicine Agency —
EMA) prezkoumal dostupné tUdaje o poufziti
monoklonalnich protildtek, véetné Gdaji o
pfipravcich Bamlanivimab a Etesevimab, uréenych k
|é¢bé pacient s onemocnénim Covid-19 a dne 5.
bfezna 2021 dospél k zavéru, ze pfipravek
Bamlanivimab m(Ze byt pouzivan, at jiz samotné
nebo v kombinaci s pfipravkem Etesevimab, k [écbé
prokazaného onemocnéni COVID-19 u pacientl ve
véku 12 let a starsich, u kterych neni v pfipadé
onemocnéni COVID-19 nutna kyslikova podpora a u
nichZ existuje vysoké riziko zavazného priibéhu
onemocnéni COVID-19.

Souhrnné informace o Kombinovaném vyrobku

Kupujici potvrzuje, Ze Evropské agenture pro |écivé
pripravky (EMA) a Vyboru pro humanni 1éCivé
pripravky (CHMP) byla predloZena jedina dostupna
dokumentace urcend k podani regulacnim organdm.
Vybor pro humanni lécivé pripravky (CHMP) provedl
hodnoceni na zékladé ¢lanku 5 odst. 3 Nafizeni
Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 726/2004 a
dne 5. bfezna 2021 dospél k zavéru, Ze pfipravek
Bamlanivimab m(iZe byt pouzivan, at jiz samotné
nebo v kombinaci s pfipravkem Etesevimab, k |écbé
prokazaného onemocnéni COVID-19 u pacientl ve
véku 12 let a starsich, u kterych neni v pfipadé
onemocnéni COVID-19 nutna kyslikova podpora a u
nichz existuje vysoké riziko zavazného pribéhu
onemocnéni COVID-19.

Uvedené Souhrnné informace o Kombinovaném
vyrobku zahrnuji idaje z klinickych studii
provedenych vyhradné v USA, predklinické udaje,
udaje o vyvoji léCivé latky i IéCivého pripravku,
informace o vyrobé a kontrole kvality, které
odpovidaji hodnocenému ptipravku, jednu krabicku
a etiketu v anglickém jazyce a informace o pfipravku
pro zdravotnické odborniky, které nebudou soucasti
baleni, ale budou poskytnuty elektronicky v souladu
s Clankem 2.4. Statni stav pro kontrolu lé&iv ma k
témto souhrnnym udajdm pfistup, jelikoZ jsou
uloZeny v UloZisti EMA v ramci podani podle Clanku
5.3.

Povoleni k dodavkam

Ustanoveni Clanku 2.3 Smlouvy o dodavkach zGstava
beze zmény a vztahuje se stejnou mérou i na
Kombinovany vyrobek.

Baleni Vyrobku
—zGstava beze zmén —
Umistovani na trh

—z0stava beze zmén

2.2

2.3

2.4

2.5

(CHMP) has reviewed available data on the use of
the monoclonal antibodies, including data on
Bamlanivimab and Etesevimab, for the treatment of
patients with Covid-19 and CHMP concluded on
March 5, 2021 that Bamlanivimab alone or
together with Etesevimab can be used for the
treatment of confirmed COVID-19 in patients aged
12 years and older that do not require supplemental
oxygen for Covid 19 and who are at high risk of
progressing to severe COVID-19.

Product Data Package

Purchaser acknowledges that the only regulatory
submission documentation available was submitted
to the European Medicines Agency (EMA) and the
Committee for Medicinal Products for Human Use
(CHMP). The CHMP did an assessment based on
Article 5 (3) of Regulation 726/2004, and CHMP
concluded on March 5%, 2021 that Bamlanivimab
alone or together with Etesevimab can be used for
the treatment of confirmed COVID-19 in patients
aged 12 years and older that do not require
supplemental oxygen for Covid 19 and who are at
high risk of progressing to severe COVID-19.

Said Product Data Package includes data from clinical
studies conducted exclusively in the US, pre-clinical
data, product development data for both drug
substance and drug product, manufacturing and
quality control information that is consistent with an
investigational product, a single English-language
carton and vial label, and a product information for
health care professionals which will not be part of
the packaging but will be provided electronically in
accordance with Section 2.4. The State Institute of
Drug Control has access to this data package as it
resides in the EMA repository as part of the Article
5.3 submission.

Supply Authorization

Section 2.3 of the Supply Agreement remains
unchanged and shall apply equally to the
Combination Product.

Product Packaging
—remains unchanged —
Placing on the market

—remains unchanged
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3.1

3.2
3.21

3.2.2

3.23

3.2.4

3.25

PROCES PRIDELOVANI A JEHO 3.
VYKAZOVANI

Zasady 3.1

Kupujici bere na védomi, Ze spolecnost Eli Lilly and
Company stanovila zasady tvorby cen za 1écbu
COVID-19 protilatkou a pfistupu k ni, jak je
podrobné&ji popsano na
https://www.lilly.com/news/stories/dave-ricks-
covid19-antibody-therapy-pricing-access (dale jen
,Zasady”), a souhlasi s tim, Ze povinnost spolecnosti
Lilly dodavat Vyrobek dle této Smlouvy bude
podminéna dodrzovanim téchto Zasad.

Proces pfidélovani 3.2

Spolec¢nost Lilly se zavazuje nabidnout Kupujicimu 3.2.1
(1) Samostatny vyrobek Etesevimab a (2)

Kombinovany vyrobek.

Spolecnost Lilly se zavazuje informovat Kupujichoo  3.2.2
Maximalnim mnoZstvi Samostatného vyrobku
Etesevimab a Maximalnim mnoZstvi Kombinovaného
vyrobku pfiblizné ¢tyfi (4) tydny pred datem dalsi
dodavky (obecné mezi 15. a 20. dnem mésice u
dodavek, které se maji uskutecnit mezi 17. a 22.
dnem nasledujiciho mésice). Poté, co Kupujici obdrzi
tyto informace, oznami spolecnosti Lilly do péti (5)
Pracovnich dnQ, o jaké mnozstvi z prisluSného
Maximalniho mnoZstvi (celé, ¢ast nebo Zadné) bude
na dalsi mésic zadat.

Kombinovany vyrobek bude objednavan a dodavan 3.23
v celych nasobcich jedné (1) ampule pfipravku
Bamlanivimab a dvou (2) ampuli pfipravku

Etesevimab (napfiklad pét (5) ampuli pfipravku
Bamlanivimab a deset (10) ampuli pfipravku

Etesevimab, sedmdesat (70) ampuli pripravku

Bamlanivimab a sto Ctyficet (140) ampuli pfipravku
Etesevimab atd.).

Pro vylouceni pochybnosti bude Samostatny vyrobek 3.2.4
Etesevimab objednavan a dodavdn v nasobcich dvou
(2) ampuli pfipravku Etesevimab.

Kupujici je srozumén se zamérem spolecnosti Lilly 3.2.5
zajistit spravedlivy a rovny pfistup zohlednujici

zdravotni potieby a nedostatek dodavek a bere na

védomi, Ze cilem tohoto procesu pridélovani neni

ovlivnit vydani Povoleni k doddvkam Vyrobku na

Uzemi ani jinak slouZit jako pobidka k jeho vydani.

DODAVKY VYROBKU 4.

— zlstava beze zmény —

ALLOCATION PROCESS AND REPORTING

Principles

Purchaser acknowledges that Eli Lilly and Company
has established principles regarding COVID-19
Antibody Therapy Pricing and Access as described in
greater detail at
https://www.lilly.com/news/stories/dave-ricks-
covid19-antibody-therapy-pricing-access (Principles)
and agrees that Lilly’s obligation to deliver the
Product pursuant to this Agreement shall be subject
to adherence to these Principles.

Allocation Process

Lilly agrees to offer the Purchaser (1) the Single
Product Etesevimab and (2) the Combination
Product.

Lilly agrees to inform Purchaser about the Maximum
Quantity Single Product Etesevimab and the
Maximum Quantity Combination Product
approximately four (4) weeks prior to the next
delivery date (generally between the 15t and the
20" of a month for a delivery between the 17 and
22" of the following month). After being so
informed, Purchaser shall notify Lilly within five (5)
Business Days what amount of the applicable
Maximum Quantity (full, part or none) will be called
for the following month.

The Combination Product will be ordered and
delivered as full multiples of one (1) vial of
Bamlanivimab and two (2) vials of Etesevimab (e.g.
five (5) vials of Bamlanivimab and ten (10) vials of
Etesevimab, seventy (70) vials of Bamlanivimab and
one hundred forty (140) vials of Etesevimab, etc.).

For the avoidance of doubt, the Single Product
Etesevimab will be ordered and delivered as
multiples of two (2) vials of Etesevimab

Purchaser understands Lilly’s intent in ensuring fair
and equitable access based on medical need and the
scarcity of supply and acknowledges that this
allocation process is not intended to influence or
otherwise incentivize the issuance of a Supply
Authorization for the Product in the Territory.

PRODUCT SUPPLY

—remains unchanged —
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5.1
5.1.1

5.1.2

5.2
5.2.1

5.2.2

5.2.3

5.24

5.3

CENY, VYUCTOVANI A PLATBY
Cena za Vyrobek

Spolec¢nost Lilly bude prodavat Kombinovany
vyrobek za pevné stanovenou jednotkovou cenu

m Cistého za jeden Kombinovany vyrobek.
Spolec¢nost Lilly prodava prislusné Maximalni
mnozstvi Samostatného vyrobku Etesevimab za
pevné stanovenou jednotkovou cenu m
Cistého za jeden Samostatny vyrobek Etesevimab (tj.
dvé (2) ampule 700 mg pripravku Etesevimab).

Strany souhlasi s tim, Ze na zZadny Vyrobek dodany
podle podminek této Smlouvy se nebudou vztahovat
Zadné slevy a/nebo rabaty.

U Kombinované |écby rozdéli spolecnost Lilly
hodnotu podle této smlouvy rovnym dilem mezi
pfipravky Bamlanivimab a Etesevimab, pficemz
kazdy z nich bude predstavovat padesat procent (50
%) hodnoty sjednané ceny jedné davky.

Platebni podminky

Platby budou provadény do Sedesati (60) dnli ode
dne vystaveni faktury.

Spolec¢nost Lilly bude Kupujicimu vystavovat faktury
v USD.

Platby budou provadény na nasledujici bankovni
ucet spolecnosti Lilly:

Nazev uctu: Eli Lilly Export SA

IBAN: CH67 0868 6001 0887 1800 2

Cislo u¢tu: 88718/2Y

Nazev banky: BNP Paribas SA

SWIFT: BPPBCHGG

Aniz by tim byla dotcena prava spolecnosti Lilly, v
pripadé castecné platby si spolec¢nost Lilly vyhrazuje
pravo zadrzet dodavku jakychkoliv dalSich Vyrobkd
az do uplného zaplaceni. Spole¢nost Lilly si také
vyhrazuje pravo okamzité zrusit jakoukoliv
objednavku v pfipadé, Ze néktera faktura zlstane
nezaplacena.

Dané

Platba dani. Kazda Strana bude odpovédna za své
vlastni dané, v¢etné dani z pfijmu ze své obchodni
¢innosti, a veSkeré dalsi dafiové povinnosti, které
dané Strané vzniknou v souvislosti s jeji obchodni
¢innosti a pInénim jejich zavazk( vyplyvajicich z této
Smlouvy.

Srazkova dan. Budou-li platby provadéné Stranami
podle této Smlouvy podléhat srazkové dani podle

5.
5.1
5.1.1

5.1.2

5.2
5.2.1

5.2.2

5.23

5.24

5.3

PRICES, BILLINGS, AND PAYMENTS

Product Pricing

Lilly will sell the Combination Product at a firm-fixed

unit price ofm net per Combination

Product.

Lilly sells the applicable Maximum Quantity Single
Product Etesevimab at a firm-fixed unit price

ofm net per Single Product Etesevimab

(i.e., two (2) vials of 700 mg Etesevimab).

The Parties consent that any Product supplied under
the terms of this Agreement will be exempt from
any discounts and/or rebates.

For the Combination Therapy, Lilly apportions equal
value under this Agreement to Bamlanivimab and
Etesevimab, with each representing fifty percent
(50%) of the value of the agreed upon dose price.

Payment Terms

Payments shall be made within sixty (60) days of the
date of the invoice.

Lilly shall invoice Purchaser in USD.

Payments shall be made to the following Lilly bank
account:

Bank account name: Eli Lilly Export SA
IBAN: CH67 0868 6001 0887 1800 2
Account number: 88718/2Y

Bank name: BNP Paribas SA

SWIFT: BPPBCHGG

Without prejudice to Lilly’s rights, in the event of
partial payment, Lilly reserves the right to withhold
delivery of any further Products until payment has
been made in full. Lilly also reserves the right to
immediately cancel any order if any invoice remains
unpaid.

Taxes

Payment of Taxes. Each Party will be responsible for
its own taxes, including the income taxes on its
business, and any other taxes incurred by such Party
in connection with its business and with performing
its obligations hereunder.

Withholding Taxes. If any payments made by the
Parties under this Agreement become subject to
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10.
10.1
10.1.1

platnych pravnich predpist kterékoliv statni,
federalni, zemské nebo zahranic¢ni vlady, bude kazda
Strana opravnéna provést srazku takovych dani, jak
to vyZaduji platné pravni predpisy, zaplatit tyto dané
pfislusnému statnimu organu a uhradit zGstatek
splatny druhé Strané ociStény o tyto dané. Strana,
kterd plati tyto dané statnimu orgdnu, zajisti a
bezodkladné doruci druhé Strané uredni potvrzeni o
zaplaceni dané.

Danové doklady a informace. Strany se zavazuji, Ze si
vzajemné poskytnou plnou soucinnost s cilem
umoznit kazdé Strané co nejpresnéji urcit vlastni
danovou povinnost a minimalizovat ji, pokud to
umoznuji pravni predpisy a je to administrativné
oddvodnéno. Kazda Strana poskytne a zpfistupni
druhé Strané veskeré informace, které druha Strana
dlvodné pozaduje k naplnéni ustanoveni tohoto
Clanku.

Danova pfiznani a audity nebo fizeni. Kazda Strana
prohlasuje, zarucuje a zavazuje se, Ze poda prislusna
danova pfiznani a uhradi pfislusné splatné dané,
které vyplyvaji z transakci zamyslenych touto
Smlouvou v pfislusnych jurisdikcich nebo s nimi
souviseji.

ZARUKY A PROHLASENI
— zUstava beze zmény —
OBECNE PLNENI ZE STRANY KUPUJICiHO

— zUstava beze zmény —

DUSEVNI VLASTNICTVi

— zUstava beze zmény —

DUVERNE INFORMACE

— zUstava beze zmény —

DOBA TRVANi A UKONCENi SMLOUVY
Doba trvani Smlouvy

Smlouva o dodavkach v upraveném znéni nabyva
ucinnosti okamzikem radného podpisu tohoto
Dodatku obéma Stranami a pro tcely
Kombinovaného vyrobku okamzikem ziskani
prislu$ného Povoleni k dodavkdm podle Clanku 2.3
Smlouvy o dodavkach pro Uzemi. Zdstava v piné
platnosti a uc¢innosti do doby, nez budou pro dany
Vyrobek ziskdana plnohodnotna rozhodnuti o
registraci léCivého pfipravku.

10.
10.1
10.1.1

withholding taxes under applicable laws of any state,
federal, provincial or foreign government, each Party
shall be authorized to withhold such taxes as are
required under applicable law, pay such taxes to the
appropriate government authority, and remit the
balance due to the other Party net of such taxes. The
Party paying the taxes to the government authority
shall secure and promptly deliver to the other Party
an official receipt for taxes paid.

Tax Documents and Information. The Parties agree
to fully cooperate with each other to enable each
Party to more accurately determine its own tax
liability and to minimize such liability to the extent
legally permissible and administratively reasonable.
Each Party shall provide and make available to the
other Party any information reasonably requested by
the other Party to support the provisions of this
Section.

Tax Filings and Audits or Proceedings. Each Party
represents, warrants, and covenants that it will file
appropriate tax returns and pay applicable taxes
owed and arising from or related to the transactions
contemplated hereunder in applicable jurisdictions.

WARRANTIES AND REPRESENTATIONS
—remains unchanged —
PURCHASER'S GENERAL PERFORMANCE

—remains unchanged —

INTELLECTUAL PROPERTY

—remains unchanged —

CONFIDENTIALITY

—remains unchanged —

TERM AND TERMINATION OF AGREEMENT
Term of Agreement

The Supply Agreement, as amended, shall be
effective once this Addendum is duly executed by
both Parties and, for the purposes of the
Combination Product, a respective Supply
Authorization as per Section 2.3 of the Supply
Agreement has been received in the Territory. It
shall remain in full force and effect until full
marketing authorizations are received for the
respective Product.
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10.1.2 Zbyvajici ¢ast Clanku 10 Smlouvy o dodavkach (Doba
trvdni a ukonceni Smlouvy) zlistava beze zmény.

11.  ZADNE DALSI ZMENY

Clanky 11 (DodrZovdni prdvnich predpist), 12 (Obchodni
sankce) a 13 (Rdzné) zUstavaji beze zmény. Vyjma pfipadu
vyslovné stanovenych timto Dodatkem také zUstavaji beze
zmény a v plné platnosti a Ucinnosti vSechny podminky
Smlouvy o dodavkdach uzaviené mezi Stranami.

,Obé Strany se zavazuji zachovdvat milcenlivost ohledné
podminek této Smlouvy, zejména pokud jde o podminky
financni. Bez ohledu na vyse uvedené muze spolecnost Lilly
zveejnit mnozstvi pridélené Ceské republice.”

NA DUKAZ €EHOZ Strany tohoto Dodatku zajistily, Ze byl
v nize uvedeny den podepsan jejich radné povérenymi
zastupci.

Podepsano jménem / Signed for and on behalf of:
Eli Lilly Export S.A.

Podpis/
Signature:

Jméno/Name:

Funkce/Title:

Datum/Date:

dd-mme-rrrr/dd-mm-yyyy

10.1.2 The remainder of Section 10 of the Supply
Agreement (Term and Termination of Agreement)
remains unchanged.

11. NO OTHER CHANGES

Sections 11 (Legal Compliance), 12 (Trade Sanctions) and 13
(Miscellaneous) remain unchanged. Also, except as otherwise
expressly provided in this Addendum, all of the terms and
conditions of the Supply Agreement between the Parties
remain unchanged and in full force and effect.

“Both Parties agree to keep the terms of this Agreement
confidential, including but not limited to its financial terms.
Notwithstanding the foregoing, Lilly shall be free to publicly
disclose the amount of allocation to the Czech Republic.”

IN WITNESS WHEREOF, the Parties hereto have caused this
Addendum to be executed by their duly authorized
representatives, on the date written below.

Podepsano jménem / Signed for and on behalf of:
Fakultni Thomayerovy nemocnice / Fakultni Thomayerova
nemocnice
Podpis/
Signature:

Jméno/Name:

Funkce/Title:

Datum/Date:

dd-mme-rrrr/dd-mm-yyyy
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